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See the notice on TED website

511803-2026 - Procedura konkurencyjna
Belgia – Gazy medyczne – la fourniture d’oxygène médical en bouteille dans les prisons et les 
maisons de détention pour le compte du SPF JUSTICE, Direction générale Etablissements 
Pénitentiaires – Service Soins de Santé Prisons - Pharmacie centrale
OJ S 140/2026 23/07/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy - Ogłoszenie o zmianie
Dostawy

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: SPF Justice
E-mail: wrong.email@email.be
Status prawny nabywcy: Instytucja administracji centralnej
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Porządek publiczny i bezpieczeństwo publiczne

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: la fourniture d’oxygène médical en bouteille dans les prisons et les maisons de 
détention pour le compte du SPF JUSTICE, Direction générale Etablissements Pénitentiaires 
– Service Soins de Santé Prisons - Pharmacie centrale
Opis: Le présent accord-cadre porte sur la fourniture d’oxygène médical en bouteille, par le 
biais d’un système d’échange des bouteilles vides contre des bouteilles pleines identiques et, 
pour ce faire, sur la mise à disposition d’un stock de bouteilles de différentes capacités (B2, 
B5, B10, B20 et/ou B50) d’oxygène médical selon un principe de location (livraison, installation 
et maintenance ; livraison en urgence) dans les prisons et maisons de détention, destinés aux 
patients détenus.
Identyfikator procedury: 658e0130-4a56-455e-b1a7-5f437cdad0d1
Wewnętrzny identyfikator: CSC JUSTICE/DGEPI/MED/2027- 2031– Fourniture d’oxygène 
médical en bouteille
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 24111500 Gazy medyczne

2.1.2.  Miejsce realizacji
Kraj: Belgia
W dowolnym miejscu w danym państwie

2.1.4.  Informacje ogólne
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE

2.1.5.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Maksymalna liczba części zamówienia, na które jeden oferent może składać oferty: 8
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Warunki zamówienia: 
Maksymalna liczba części zamówienia, których można udzielić jednemu oferentowi: 8

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Dokumenty zamówienia

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: CSC JUSTICE/DGEPI/MED/2027- 2031– Fourniture d’oxygène médical en bouteille - 1
Opis: Le présent accord-cadre porte sur la fourniture d’oxygène médical en bouteille, par le 
biais d’un système d’échange des bouteilles vides contre des bouteilles pleines identiques et, 
pour ce faire, sur la mise à disposition d’un stock de bouteilles de différentes capacités (B2, 
B5, B10, B20 et/ou B50) d’oxygène médical selon un principe de location (livraison, installation 
et maintenance ; livraison en urgence) dans les prisons et maisons de détention, destinés aux 
patients détenus.
Wewnętrzny identyfikator: 1

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 24111500 Gazy medyczne

5.1.2.  Miejsce realizacji
Kraj: Belgia
W dowolnym miejscu w danym państwie

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 4 Lata

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Adres dokumentów zamówienia: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0
/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-
aa09d8c76147/general
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski, 
niderlandzki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Wymagane jest użycie zaawansowanego lub kwalifikowanego podpisu elektronicznego lub 
pieczęci elektronicznej (zgodnie z definicją w rozporządzeniu (UE) nr 910/2014)

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
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Termin składania ofert: 03/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 120 Dni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 8
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Conseil d'Etat
Informacje o terminach odwołania: Les instances de recours sont décrites dans l’article 24 de 
la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux voies de recours en matière 
de marchés publics, de certains marchés de travaux, de fournitures et de services et de 
concessions. La procédure pour introduire un recours est notamment décrite dans les articles 
14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’introduire un recours en annulation 
devant le Conseil d’Etat. L’article 15 concerne la faculté d’introduire un recours en suspension 
devant le Conseil d’Etat. Le juge ordinaire peut également être compétent si des dommages et 
intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. Les délais de recours sont décrits 
dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre autres, que le recours en annulation 
est introduit dans un délai de soixante jours et que le délai du recours en suspension est de 
quinze jours. Il est conseillé d’avertir l’autorité adjudicatrice le plus vite possible par 
télécopieur, par courrier électronique ou par un autre moyen électronique si vous décidez d’
introduire un recours en suspension. Le recours en suspension ou en annulation est envoyé 
soit par voie électronique soit par lettre recommandée suivant les règles de procédure, 
décrites dans la loi et le règlement portant organisation du Conseil d’Etat. Vous trouvez d’
avantage d’informations au sujet du règlement de procédure sur le site web suivant: 

 Cette communication n’est à considérer que comme simple http://www.raadvst-consetat.be/.
communication au sens de la loi du 17 juin 2013 et, le cas échéant, au sens de l’article 19 des 
lois coordonnées sur le Conseil d’Etat.

5.1.  Część zamówienia: LOT-0002
Tytuł: CSC JUSTICE/DGEPI/MED/2027- 2031– Fourniture d’oxygène médical en bouteille - 2
Opis: Le présent accord-cadre porte sur la fourniture d’oxygène médical en bouteille, par le 
biais d’un système d’échange des bouteilles vides contre des bouteilles pleines identiques et, 
pour ce faire, sur la mise à disposition d’un stock de bouteilles de différentes capacités (B2, 
B5, B10, B20 et/ou B50) d’oxygène médical selon un principe de location (livraison, installation 
et maintenance ; livraison en urgence) dans les prisons et maisons de détention, destinés aux 
patients détenus.
Wewnętrzny identyfikator: 2

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 24111500 Gazy medyczne

http://www.raadvst-consetat.be
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5.1.2.
 
Miejsce realizacji
Kraj: Belgia
W dowolnym miejscu w danym państwie

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 4 Lata

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Adres dokumentów zamówienia: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0
/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-
aa09d8c76147/general
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski, 
niderlandzki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Wymagane jest użycie zaawansowanego lub kwalifikowanego podpisu elektronicznego lub 
pieczęci elektronicznej (zgodnie z definicją w rozporządzeniu (UE) nr 910/2014)
Termin składania ofert: 03/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 120 Dni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 8
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Conseil d'Etat
Informacje o terminach odwołania: Les instances de recours sont décrites dans l’article 24 de 
la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux voies de recours en matière 
de marchés publics, de certains marchés de travaux, de fournitures et de services et de 

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
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concessions. La procédure pour introduire un recours est notamment décrite dans les articles 
14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’introduire un recours en annulation 
devant le Conseil d’Etat. L’article 15 concerne la faculté d’introduire un recours en suspension 
devant le Conseil d’Etat. Le juge ordinaire peut également être compétent si des dommages et 
intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. Les délais de recours sont décrits 
dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre autres, que le recours en annulation 
est introduit dans un délai de soixante jours et que le délai du recours en suspension est de 
quinze jours. Il est conseillé d’avertir l’autorité adjudicatrice le plus vite possible par 
télécopieur, par courrier électronique ou par un autre moyen électronique si vous décidez d’
introduire un recours en suspension. Le recours en suspension ou en annulation est envoyé 
soit par voie électronique soit par lettre recommandée suivant les règles de procédure, 
décrites dans la loi et le règlement portant organisation du Conseil d’Etat. Vous trouvez d’
avantage d’informations au sujet du règlement de procédure sur le site web suivant: 

 Cette communication n’est à considérer que comme simple http://www.raadvst-consetat.be/.
communication au sens de la loi du 17 juin 2013 et, le cas échéant, au sens de l’article 19 des 
lois coordonnées sur le Conseil d’Etat.

5.1.  Część zamówienia: LOT-0003
Tytuł: CSC JUSTICE/DGEPI/MED/2027- 2031– Fourniture d’oxygène médical en bouteille - 3
Opis: Le présent accord-cadre porte sur la fourniture d’oxygène médical en bouteille, par le 
biais d’un système d’échange des bouteilles vides contre des bouteilles pleines identiques et, 
pour ce faire, sur la mise à disposition d’un stock de bouteilles de différentes capacités (B2, 
B5, B10, B20 et/ou B50) d’oxygène médical selon un principe de location (livraison, installation 
et maintenance ; livraison en urgence) dans les prisons et maisons de détention, destinés aux 
patients détenus.
Wewnętrzny identyfikator: 3

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 24111500 Gazy medyczne

5.1.2.  Miejsce realizacji
Kraj: Belgia
W dowolnym miejscu w danym państwie

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 4 Lata

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Adres dokumentów zamówienia: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 

http://www.raadvst-consetat.be
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
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Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0
/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-
aa09d8c76147/general
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski, 
niderlandzki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Wymagane jest użycie zaawansowanego lub kwalifikowanego podpisu elektronicznego lub 
pieczęci elektronicznej (zgodnie z definicją w rozporządzeniu (UE) nr 910/2014)
Termin składania ofert: 03/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 120 Dni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 8
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Conseil d'Etat
Informacje o terminach odwołania: Les instances de recours sont décrites dans l’article 24 de 
la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux voies de recours en matière 
de marchés publics, de certains marchés de travaux, de fournitures et de services et de 
concessions. La procédure pour introduire un recours est notamment décrite dans les articles 
14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’introduire un recours en annulation 
devant le Conseil d’Etat. L’article 15 concerne la faculté d’introduire un recours en suspension 
devant le Conseil d’Etat. Le juge ordinaire peut également être compétent si des dommages et 
intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. Les délais de recours sont décrits 
dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre autres, que le recours en annulation 
est introduit dans un délai de soixante jours et que le délai du recours en suspension est de 
quinze jours. Il est conseillé d’avertir l’autorité adjudicatrice le plus vite possible par 
télécopieur, par courrier électronique ou par un autre moyen électronique si vous décidez d’
introduire un recours en suspension. Le recours en suspension ou en annulation est envoyé 
soit par voie électronique soit par lettre recommandée suivant les règles de procédure, 
décrites dans la loi et le règlement portant organisation du Conseil d’Etat. Vous trouvez d’
avantage d’informations au sujet du règlement de procédure sur le site web suivant: 

 Cette communication n’est à considérer que comme simple http://www.raadvst-consetat.be/.
communication au sens de la loi du 17 juin 2013 et, le cas échéant, au sens de l’article 19 des 
lois coordonnées sur le Conseil d’Etat.

5.1.  Część zamówienia: LOT-0004
Tytuł: CSC JUSTICE/DGEPI/MED/2027- 2031– Fourniture d’oxygène médical en bouteille - 4
Opis: Le présent accord-cadre porte sur la fourniture d’oxygène médical en bouteille, par le 
biais d’un système d’échange des bouteilles vides contre des bouteilles pleines identiques et, 

https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
http://www.raadvst-consetat.be
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pour ce faire, sur la mise à disposition d’un stock de bouteilles de différentes capacités (B2, 
B5, B10, B20 et/ou B50) d’oxygène médical selon un principe de location (livraison, installation 
et maintenance ; livraison en urgence) dans les prisons et maisons de détention, destinés aux 
patients détenus.
Wewnętrzny identyfikator: 4

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 24111500 Gazy medyczne

5.1.2.  Miejsce realizacji
Kraj: Belgia
W dowolnym miejscu w danym państwie

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 4 Lata

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Adres dokumentów zamówienia: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0
/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-
aa09d8c76147/general
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski, 
niderlandzki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Wymagane jest użycie zaawansowanego lub kwalifikowanego podpisu elektronicznego lub 
pieczęci elektronicznej (zgodnie z definicją w rozporządzeniu (UE) nr 910/2014)
Termin składania ofert: 03/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 120 Dni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
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Maksymalna liczba uczestników: 8
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Conseil d'Etat
Informacje o terminach odwołania: Les instances de recours sont décrites dans l’article 24 de 
la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux voies de recours en matière 
de marchés publics, de certains marchés de travaux, de fournitures et de services et de 
concessions. La procédure pour introduire un recours est notamment décrite dans les articles 
14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’introduire un recours en annulation 
devant le Conseil d’Etat. L’article 15 concerne la faculté d’introduire un recours en suspension 
devant le Conseil d’Etat. Le juge ordinaire peut également être compétent si des dommages et 
intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. Les délais de recours sont décrits 
dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre autres, que le recours en annulation 
est introduit dans un délai de soixante jours et que le délai du recours en suspension est de 
quinze jours. Il est conseillé d’avertir l’autorité adjudicatrice le plus vite possible par 
télécopieur, par courrier électronique ou par un autre moyen électronique si vous décidez d’
introduire un recours en suspension. Le recours en suspension ou en annulation est envoyé 
soit par voie électronique soit par lettre recommandée suivant les règles de procédure, 
décrites dans la loi et le règlement portant organisation du Conseil d’Etat. Vous trouvez d’
avantage d’informations au sujet du règlement de procédure sur le site web suivant: 

 Cette communication n’est à considérer que comme simple http://www.raadvst-consetat.be/.
communication au sens de la loi du 17 juin 2013 et, le cas échéant, au sens de l’article 19 des 
lois coordonnées sur le Conseil d’Etat.

5.1.  Część zamówienia: LOT-0005
Tytuł: CSC JUSTICE/DGEPI/MED/2027- 2031– Fourniture d’oxygène médical en bouteille - 5
Opis: Le présent accord-cadre porte sur la fourniture d’oxygène médical en bouteille, par le 
biais d’un système d’échange des bouteilles vides contre des bouteilles pleines identiques et, 
pour ce faire, sur la mise à disposition d’un stock de bouteilles de différentes capacités (B2, 
B5, B10, B20 et/ou B50) d’oxygène médical selon un principe de location (livraison, installation 
et maintenance ; livraison en urgence) dans les prisons et maisons de détention, destinés aux 
patients détenus.
Wewnętrzny identyfikator: 5

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 24111500 Gazy medyczne

5.1.2.  Miejsce realizacji
Kraj: Belgia
W dowolnym miejscu w danym państwie

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 4 Lata

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie

http://www.raadvst-consetat.be


511803-2026 Page 9/16

5.1.9.
 
Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Adres dokumentów zamówienia: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0
/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-
aa09d8c76147/general
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski, 
niderlandzki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Wymagane jest użycie zaawansowanego lub kwalifikowanego podpisu elektronicznego lub 
pieczęci elektronicznej (zgodnie z definicją w rozporządzeniu (UE) nr 910/2014)
Termin składania ofert: 03/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 120 Dni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 8
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Conseil d'Etat
Informacje o terminach odwołania: Les instances de recours sont décrites dans l’article 24 de 
la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux voies de recours en matière 
de marchés publics, de certains marchés de travaux, de fournitures et de services et de 
concessions. La procédure pour introduire un recours est notamment décrite dans les articles 
14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’introduire un recours en annulation 
devant le Conseil d’Etat. L’article 15 concerne la faculté d’introduire un recours en suspension 
devant le Conseil d’Etat. Le juge ordinaire peut également être compétent si des dommages et 
intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. Les délais de recours sont décrits 
dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre autres, que le recours en annulation 
est introduit dans un délai de soixante jours et que le délai du recours en suspension est de 
quinze jours. Il est conseillé d’avertir l’autorité adjudicatrice le plus vite possible par 
télécopieur, par courrier électronique ou par un autre moyen électronique si vous décidez d’
introduire un recours en suspension. Le recours en suspension ou en annulation est envoyé 
soit par voie électronique soit par lettre recommandée suivant les règles de procédure, 
décrites dans la loi et le règlement portant organisation du Conseil d’Etat. Vous trouvez d’

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general


511803-2026 Page 10/16

avantage d’informations au sujet du règlement de procédure sur le site web suivant: 
 Cette communication n’est à considérer que comme simple http://www.raadvst-consetat.be/.

communication au sens de la loi du 17 juin 2013 et, le cas échéant, au sens de l’article 19 des 
lois coordonnées sur le Conseil d’Etat.

5.1.  Część zamówienia: LOT-0006
Tytuł: CSC JUSTICE/DGEPI/MED/2027- 2031– Fourniture d’oxygène médical en bouteille - 6
Opis: Le présent accord-cadre porte sur la fourniture d’oxygène médical en bouteille, par le 
biais d’un système d’échange des bouteilles vides contre des bouteilles pleines identiques et, 
pour ce faire, sur la mise à disposition d’un stock de bouteilles de différentes capacités (B2, 
B5, B10, B20 et/ou B50) d’oxygène médical selon un principe de location (livraison, installation 
et maintenance ; livraison en urgence) dans les prisons et maisons de détention, destinés aux 
patients détenus.
Wewnętrzny identyfikator: 6

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 24111500 Gazy medyczne

5.1.2.  Miejsce realizacji
Kraj: Belgia
W dowolnym miejscu w danym państwie

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 4 Dni

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Adres dokumentów zamówienia: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0
/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-
aa09d8c76147/general
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski, 
niderlandzki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Wymagane jest użycie zaawansowanego lub kwalifikowanego podpisu elektronicznego lub 
pieczęci elektronicznej (zgodnie z definicją w rozporządzeniu (UE) nr 910/2014)
Termin składania ofert: 03/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 120 Dni

http://www.raadvst-consetat.be
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
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Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 8
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Conseil d'Etat
Informacje o terminach odwołania: Les instances de recours sont décrites dans l’article 24 de 
la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux voies de recours en matière 
de marchés publics, de certains marchés de travaux, de fournitures et de services et de 
concessions. La procédure pour introduire un recours est notamment décrite dans les articles 
14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’introduire un recours en annulation 
devant le Conseil d’Etat. L’article 15 concerne la faculté d’introduire un recours en suspension 
devant le Conseil d’Etat. Le juge ordinaire peut également être compétent si des dommages et 
intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. Les délais de recours sont décrits 
dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre autres, que le recours en annulation 
est introduit dans un délai de soixante jours et que le délai du recours en suspension est de 
quinze jours. Il est conseillé d’avertir l’autorité adjudicatrice le plus vite possible par 
télécopieur, par courrier électronique ou par un autre moyen électronique si vous décidez d’
introduire un recours en suspension. Le recours en suspension ou en annulation est envoyé 
soit par voie électronique soit par lettre recommandée suivant les règles de procédure, 
décrites dans la loi et le règlement portant organisation du Conseil d’Etat. Vous trouvez d’
avantage d’informations au sujet du règlement de procédure sur le site web suivant: 

 Cette communication n’est à considérer que comme simple http://www.raadvst-consetat.be/.
communication au sens de la loi du 17 juin 2013 et, le cas échéant, au sens de l’article 19 des 
lois coordonnées sur le Conseil d’Etat.

5.1.  Część zamówienia: LOT-0007
Tytuł: CSC JUSTICE/DGEPI/MED/2027- 2031– Fourniture d’oxygène médical en bouteille - 7
Opis: Le présent accord-cadre porte sur la fourniture d’oxygène médical en bouteille, par le 
biais d’un système d’échange des bouteilles vides contre des bouteilles pleines identiques et, 
pour ce faire, sur la mise à disposition d’un stock de bouteilles de différentes capacités (B2, 
B5, B10, B20 et/ou B50) d’oxygène médical selon un principe de location (livraison, installation 
et maintenance ; livraison en urgence) dans les prisons et maisons de détention, destinés aux 
patients détenus.
Wewnętrzny identyfikator: 7

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 24111500 Gazy medyczne

5.1.2.  Miejsce realizacji
Kraj: Belgia
W dowolnym miejscu w danym państwie

http://www.raadvst-consetat.be
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5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 4 Lata

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Adres dokumentów zamówienia: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0
/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-
aa09d8c76147/general
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski, 
niderlandzki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Wymagane jest użycie zaawansowanego lub kwalifikowanego podpisu elektronicznego lub 
pieczęci elektronicznej (zgodnie z definicją w rozporządzeniu (UE) nr 910/2014)
Termin składania ofert: 03/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 120 Dni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 8
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Conseil d'Etat
Informacje o terminach odwołania: Les instances de recours sont décrites dans l’article 24 de 
la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux voies de recours en matière 
de marchés publics, de certains marchés de travaux, de fournitures et de services et de 
concessions. La procédure pour introduire un recours est notamment décrite dans les articles 
14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’introduire un recours en annulation 
devant le Conseil d’Etat. L’article 15 concerne la faculté d’introduire un recours en suspension 

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
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devant le Conseil d’Etat. Le juge ordinaire peut également être compétent si des dommages et 
intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. Les délais de recours sont décrits 
dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre autres, que le recours en annulation 
est introduit dans un délai de soixante jours et que le délai du recours en suspension est de 
quinze jours. Il est conseillé d’avertir l’autorité adjudicatrice le plus vite possible par 
télécopieur, par courrier électronique ou par un autre moyen électronique si vous décidez d’
introduire un recours en suspension. Le recours en suspension ou en annulation est envoyé 
soit par voie électronique soit par lettre recommandée suivant les règles de procédure, 
décrites dans la loi et le règlement portant organisation du Conseil d’Etat. Vous trouvez d’
avantage d’informations au sujet du règlement de procédure sur le site web suivant: 

 Cette communication n’est à considérer que comme simple http://www.raadvst-consetat.be/.
communication au sens de la loi du 17 juin 2013 et, le cas échéant, au sens de l’article 19 des 
lois coordonnées sur le Conseil d’Etat.

5.1.  Część zamówienia: LOT-0008
Tytuł: CSC JUSTICE/DGEPI/MED/2027- 2031– Fourniture d’oxygène médical en bouteille - 8
Opis: Le présent accord-cadre porte sur la fourniture d’oxygène médical en bouteille, par le 
biais d’un système d’échange des bouteilles vides contre des bouteilles pleines identiques et, 
pour ce faire, sur la mise à disposition d’un stock de bouteilles de différentes capacités (B2, 
B5, B10, B20 et/ou B50) d’oxygène médical selon un principe de location (livraison, installation 
et maintenance ; livraison en urgence) dans les prisons et maisons de détention, destinés aux 
patients détenus.
Wewnętrzny identyfikator: 8

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 24111500 Gazy medyczne

5.1.2.  Miejsce realizacji
Kraj: Belgia
W dowolnym miejscu w danym państwie

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 4 Lata

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Adres dokumentów zamówienia: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane

http://www.raadvst-consetat.be
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
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Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0
/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-
aa09d8c76147/general
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski, 
niderlandzki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Wymagane jest użycie zaawansowanego lub kwalifikowanego podpisu elektronicznego lub 
pieczęci elektronicznej (zgodnie z definicją w rozporządzeniu (UE) nr 910/2014)
Termin składania ofert: 03/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 120 Dni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 8
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Conseil d'Etat
Informacje o terminach odwołania: Les instances de recours sont décrites dans l’article 24 de 
la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux voies de recours en matière 
de marchés publics, de certains marchés de travaux, de fournitures et de services et de 
concessions. La procédure pour introduire un recours est notamment décrite dans les articles 
14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’introduire un recours en annulation 
devant le Conseil d’Etat. L’article 15 concerne la faculté d’introduire un recours en suspension 
devant le Conseil d’Etat. Le juge ordinaire peut également être compétent si des dommages et 
intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. Les délais de recours sont décrits 
dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre autres, que le recours en annulation 
est introduit dans un délai de soixante jours et que le délai du recours en suspension est de 
quinze jours. Il est conseillé d’avertir l’autorité adjudicatrice le plus vite possible par 
télécopieur, par courrier électronique ou par un autre moyen électronique si vous décidez d’
introduire un recours en suspension. Le recours en suspension ou en annulation est envoyé 
soit par voie électronique soit par lettre recommandée suivant les règles de procédure, 
décrites dans la loi et le règlement portant organisation du Conseil d’Etat. Vous trouvez d’
avantage d’informations au sujet du règlement de procédure sur le site web suivant: 

 Cette communication n’est à considérer que comme simple http://www.raadvst-consetat.be/.
communication au sens de la loi du 17 juin 2013 et, le cas échéant, au sens de l’article 19 des 
lois coordonnées sur le Conseil d’Etat.

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: SPF Justice

https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
http://www.raadvst-consetat.be
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Numer rejestracyjny: 0308357753_10841
Departament: EPI Medische dienst
Adres pocztowy: Quai de Willebroeck 33
Miejscowość: Bruxelles
Kod pocztowy: 1000
Podpodział krajowy (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)
Kraj: Belgia
E-mail: wrong.email@email.be
Telefon: +32 00000000
Profil nabywcy: https://www.publicprocurement.be/bda?
organisationIds=10841&includeOrganisationChildren=true
Role tej organizacji: 
Nabywca

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: SPF Stratégie et Appui
Numer rejestracyjny: BE001
Adres pocztowy: Boulevard Simon Bolivar 30 Bte1
Miejscowość: Bruxelles
Kod pocztowy: 1000
Podpodział krajowy (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)
Kraj: Belgia
E-mail: revise@publicprocurement.be
Telefon: +32 2 740 80 00
Adres strony internetowej: https://bosa.belgium.be
Role tej organizacji: 
TED eSender

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Conseil d'Etat
Numer rejestracyjny: 0308.356.862
Miejscowość: Bruxelles
Kod pocztowy: 1000
Podpodział krajowy (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)
Kraj: Belgia
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

10. Zmiana

Poprzednia wersja ogłoszenia, która jest zmieniana
: 
a99b9f26-23f7-4a81-9aab-00beef73bd65-01
Główny powód zmiany
: 
Aktualizacja informacji
Opis
: 
L'annexe du formulaire d'offre a été ajouté

10.1.  Zmiana

mailto:wrong.email@email.be
https://www.publicprocurement.be/bda?organisationIds=10841&includeOrganisationChildren=true
https://www.publicprocurement.be/bda?organisationIds=10841&includeOrganisationChildren=true
mailto:revise@publicprocurement.be
https://bosa.belgium.be
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Identyfikator sekcji: PROCEDURE
Dokumenty zamówienia zmieniono w dniu: 22/07/2026

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: af9888d9-bbac-4fc9-9a1b-988f7a940036  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 22/07/2026 00:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni
Ogłoszenie - Data wysłania (eSender): 22/07/2026 00:00:00 (UTC+02:00) czas 
wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: francuski, niderlandzki
Numer publikacji ogłoszenia: 511803-2026
Numer wydania Dz.U. S: 140/2026
Data publikacji: 23/07/2026
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